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ORDINARIO

“Master, you gave me ! “Sefior, cinco talentos
five talents. See, | have %  me dejaste; aqui tienes

made five more.” otro cinco, que con ellos
- Mt 25:20 = he ganado”. - Mt 25, 20

November 19, 2023

Fr. José Ramirez, Pastor Fr. German Ruis, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green — Deacon Chris Reilly-
Deacon Ruben Irigoyen

Parish Office Hours: Horario de Oficina:

8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday 8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves
8:00 a.m. -12:00noon. Friday 8:00 a.m. -12:00 de mediodia. Viernes

English Mass Schedule
Saturday 5:00 p.m. Misas en Espafiol
Sunday 9:00 a.m. Martes 7:00 p.m. [ Jueves
Weekdays 715am. (M-W-F) Séabado 7:00 p.m.
8:30 a.m. (T-Thu) Domingo 12:00 p.m., 2:30 p.m.

Reconciliation (Guadalupe Chapel) Reconciliacion (Capilla de Guadalupe)
Tuesday 5:00 - 6:30 p.m. Martes 5:00 - 6:30 p.m.
Thursday 5:00-6:30 p.m. Jueves 5:00 - 6:30 p.m,
Saturday 2:30 - 4:30 p.m. Sabado 2:30 - 4:30 p.m.




PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL

Rev. José Ramirez, Pastor and Rev. German Ruiz, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly— Deacon Ruben Irigoyen

Rev. José Ramirez Pastor / Parroco
Rev. German Ruiz

Humberto Almeida Deacon/Diacono

Kerry Harris Deacon/Diacono
Toby Green Deacon/Diacono
Chris Reilly Deacon/Diacono
Ruben Irigoyen Deacon/ Didcono

Laura Julian

Shana Savell Administrative Assistant/Asistente Administrativa
Gloria Terriquez Youth Ministry Coordinator /

Sandra Bond Bookkeeper/Contadora

Guadalupe Arriaga Children Ministry Coordinator /

Oscar Julian
Anabella Gonzalez

Facility/ Vendor Coordinator
Liturgy Coordinator/

Parochial Vicar / Vicario Parroquial

Receptionist Secretary/Secretaria Recepcionista

frjramirez@olvcaldwell.org Ext. 3006
frgruis@olvcaldwell.org Ext. 3004
deaconhad@hotmail.com  Ext. 3013
kharris@idfbins.com
tobylgreen@gmail.com
cjpreilly@gmail.com

louisa3833@gmail.com
ljulian@olvcaldwell.org Ext. 3001

ssavell@olvcaldwell.org Ext. 3003
gdemarin@olvcaldwell.org  Ext. 3009
sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005
garriagap@olvcaldwell.org  Ext. 3008
churchoffice@olvcaldwell.org
liturgycoord@olvcaldwell.org

Ronald Aragon Grounds Coordinator

FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO
Bryan Taylor Tim Rosandick Darren Uranga
Tom Church Gina Lujack Art Solis

October 2023 COLLECTION UPDATE:

Oct. 07/08:  $12,550.35
Oct. 14/15:  $12775.08
Oct. 28/29:  $16,304.28
ICA as 0of 09/30:  $121,314 pledged

COLECTA DEL MES DE Oct. 2023

Oct. 07/08: $12,550.35
Oct. 14/15: $12,775.08
Oct. 28/29: $16,304.28

ICA apartir 09/30: $121,314 Meta

Baptism: Classes in English are on the 1st Tuesday
of the month at 7:00 pm. Please call the office to
register for a class. After attending class, the baptism
date is to be scheduled through the parish office.

Marriage: Couples need to schedule a meeting with
the priest at least six months before the proposed
marriage date to begin the necessary preparations
for the sacrament of marriage.

Quinceaiieras: Our Lady of the Valley
Quinceaneras! Requirements include to be a part of
Family Ministry and the one-day Quinceafiera
retreat. You can register in the parish office Monday
through Friday. 208-459-3653.

Bautismo: Se requiere instruccion pre-bautismal para padres y
padrinos. La clase en espafiol es el primer Miercoles del mes a
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para
bautisar se proveera por la oficina parroquial

Matrimonio: Se requiere que parejas interesadas en celebrar su
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo
menos con seis meses de anticipacion a la fecha deseada para la
boda, con el fin de cumplir todos los
requisitos para el sacramento del
matrimonio.

Quinceaneras: Nuestra Sefora del
Valle misa de Quinceaferas

Se requiere que se inscriban en el ministerio familiar y asistir al
retiro de Quinceafiera. Se pueden inscribir en la oficina de la
parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653, ext 3009
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Be a Servant of God Be a Servant of God

Father José

Today's first reading is beautiful. It explains the qualities
of a good wife and more so of a good woman. Unfortunately for some
people, this reading would put women in a very limited role. Today's
women are not staying home to spindle and set the table for
dinner. There are many women who are in the workforce, which is
good. However, traditional roles should not be diminished or ignored
and more so be seen as demeaning. Women who stay home are as
hard workers as those who work outside the home. Let no one take
offense at the first reading for it highlights the beauty and hard work
of women. At first this reading seems disconnected from the other
readings, but it is really related to all the other readings, which are
about the end of times. The message is simple: work hard whether
woman or man until the end of times. The second reading says the end
of times will come like the pains of labor. A total surprise for those
who waste their lives in trivial pursuits. The end of times (or more
precise the Second Coming of the Lord) will come, and many (if not
the majority) will be caught unaware. Some will be just plain lazy in
their lives without any motivation to work for their salvation. Some
certainly will do something with their lives but something bad,
engaging in sinful actions and thus they will be addressed as wicked.
All of them at the Second Coming they will be cast out to the dark and
there will be wailing and grinding of teeth, a just
punishment. The second reading gives a very good advice: stay sober
and alert and it can be added to be active, work hard, and do good for
others. The gospel reading talks about the parable of the talents. It is
often associated with a skill or a gift to be put into the service of the
community. This again ties in with the other readings, while waiting
for the Second Coming use natural talents to enhance and improve the
community of God. Do good to the community by being a faithful
servant until the end, then a reward for the just will be given, namely
sharing in the Master's joy for all eternity. The parable of the talent it
cannot be forgotten really speaks of monetary value. A talent was
worth a lot of money...almost a year's salary. Ten talents was a lot of
money entrusted but even one was significant. All this
explanation is to say God has entrusted much, let's not squander
(or worse bury) what God has intended to be used in the community.
Women have special talents pertaining to them, men have their own
talents too. Whether woman or man, all are called to use what God has
given for the betterment of the church as all actively await the arrival
of the Lord.

srwer Ser un Servidor de Dios

Ser un Servidor de Dios

LA ESQUINA DEL PADRE
Padre José

La primera lectura de hoy es hermosa. Explica las cualidades
de una buena esposa y mas atn de una buena mujer. Desafortunadamente
para algunas personas, esta lectura colocaria a las mujeres en un papel
muy limitado. Las mujeres de hoy no se quedan en casa cociendo y
poniendo la mesa para la cena.Hay muchas mujeres en el campo
laboral, lo cual es bueno. Sin embargo, los roles tradicionales no deben
disminuirse ni ignorarse y, mas aun, considerarse degradantes. Las
mujeres que se quedan en casa son tan trabajadoras como las que trabajan
fuera de casa. Que nadie se ofenda por la primera lectura porque resalta
la belleza y el trabajo duro de las mujeres.Al principio esta lectura parece
desconectada de las otras lecturas, pero en realidad esta
relacionada con todas las demads lecturas, que se trata sobre el fin de los
tiempos. El mensaje es simple: trabaja duro seas mujer u hombre hasta el
fin de los tiempos. La segunda lectura dice que el fin de los tiempos
vendra como los dolores de parto.Una sorpresa total para quienes
desperdician su vida en actividades triviales. El fin de los tiempos (0 mas
precisamente la Segunda Venida del Sefior) llegara, y muchos (si no la
mayoria) seran tomados desprevenidos. Algunos seran simplemente
perezosos en sus vidas sin ninguna motivacion para trabajar por su
salvacion. Algunos ciertamente haran algo con sus vidas, pero algo malo,
participando en acciones pecaminosas y, por lo tanto, seran tratados
como malvados. Todos ellos en la Segunda Venida seran arrojados a la
oscuridad y habra llanto y rechinar de dientes, un castigo justo. La
segunda lectura da un muy buen consejo: manténgase sobrio y alerta y se
le puede agregar estar activo, trabajar duro y hacer el bien a los demas.
La lectura del evangelio habla de la parabola de los talentos.A menudo se
asocia con una habilidad o un don que se debe poner al servicio de la
comunidad. Esto nuevamente se relaciona con las otras lecturas, mientras
se espera la Segunda Venida use sus talentos naturales para realzar y
mejorar la comunidad de Dios. Haz el bien a la comunidad siendo una
servidora fiel hasta el final, entonces se dara la recompensa a los justos,
es decir, compartir la alegria del Maestro por toda la eternidad. La
parabola del talento no se puede olvidar habla realmente de valor un
monetario.Un talento valia mucho dinero... casi el salario de un afio. Diez
talentos era mucho dinero confiado, pero incluso uno era significativo.
Toda esta explicacion es para decir que Dios nos ha confiado mucho, no
desperdiciemos (o peor aun, enterremos) lo que Dios ha querido que se
use en la comunidad.Las mujeres tienen talentos especiales, los hombres
también tienen sus propios talentos. Ya sea mujer u hombre, todos estan
llamados a usar lo que Dios ha dado para el mejoramiento de la iglesia
mientras todos esperan activamente la llegada del Sefior.

Thanksgiving Day
Mass 23 at 10:00 a.m.

The Parish Office will be Closed
at Noon - Wednesday, November 22,
for the Thanksgiving holiday.

It will reopen on Monday, Nov. 27
at 8:00am. No Thursday
confessions this week.

Misa de Dia de accion de Gracias
23 de Noviembre a 12:00 p.m.

La oficina Parroquial cerrara
a mediodia - el miércoles 22 de nov. por el
dia festivo de accion de gracias.
Reabrira el lunes 27 de noviembre
No habra confesiones el jueves,
No misa a las 7:00pm.
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‘ Renovado 4 P/ { v \/ _ Saturday, November 25-26 at Our Lady of the Valley

after all masses in the Narthex...come and learn more
about the different ministries in our parish. Ask
questions and discover where God is calling you to
share your stewardship of faith, time and talent. Please
join us!

Ningo El sébado 25 y 26 de noviembre, en Nuestra Sefora

. 1 Xy del Valle después de todas las misas en nartex...venga
bre 26 November 26 y aprenda mas sobre los diferentes ministerios de

' | l\‘ nuestra parroquia. Haga preguntas y descubra donde
ﬂ@ ann = 5 pm Dios lo estéa llamando a compartir su administracion de

o fe, tiempo y talento. jPor favor unete a nosotros!
CooplS5pe dlis

= "

Bth Annua' MlleStOne weddlng i Save Date - be Part ofMovement
Anniversary Mass & Celebration NATIONAL _ Diocese of Boise Joins
Eucharistic | | National Eucharistic Procession!
1 It is time to celebrate your milestone Pllgrlmage
} wedding anniversary! IDAHO ROUTE #  From May 27" to May 31%,
'y . ( ‘ . . . ] u 2024, the Diocese of Boise will
y ome to Boise to celel ¢ vour lestone wedding . . o . . . .
5 i 1 - .u::nrr\ir; with Bl\hnr»:!"'-h-lr“(f:::hn-n:«-n in ul::> take part n the Natlonal EuCharIStlc P.llgrlmagea hOStlng a
: OO beautifully restored, century-old Cathedral dozen young adults as they process with the Blessed Sacrament
,(,‘1\‘\,";’1',""1"‘,'..?'"2‘;‘,.',“"}](‘,2.‘;";‘.'ff ’j:;ﬂf"j';‘.ﬁf';(,,., on their way to the Eucharistic Congress in Indianapolis in
or 50+ wedding anniversaries in 2023 July. These four national teams embark on their cross-country

to this special Mass and luncheon.

pilgrimage on Pentecost Sunday, May 19, 2024. Along the
way, they will stop at parishes to pray, process, and gather,

D Sat;: rd;y’ZOB unified around the Blessed Sacrament. This unprecedented
ecember 2, . . . .. .
opportunity allows the faithful in Idaho to join with one of the
Cathedral of St. John the Evangelist largest Eucharistic pilgrimages in history, as part of the
Boise, Idaho National Eucharistic Revival sponsored by the United States
Conference of Catholic Bishops.
Check-in: 10:30 a.m.
Mass: 11:00 a.m. On May 27", Bishop Peter will meet Bishop Cary of the
Diocese of Baker on the border between Oregon and Idaho,
Registration Required where they will solemnly transfer the Blessed Sacrament to our
Closes Nov. 24 diocese. The Eucharistic procession will continue across the
To register, go to: southern portion of the state before it crosses the border into
www.catholicidaho.org/events Utah. The national team will make four major stops in our
RN S diocese: Corpus Christi in Fruitland; the Cathedral of St. John
Your donation can be made payable to the in Boise; St. Edward’s in Twin Falls; and Holy Spirit Catholic
“Diocese of Boise” and ac ey Community in Pocatello.
MARRIAGE o ity
—FOR LIFE— 1501 5. Federal Wy, Ste. 400, Boise, ID $3705 Save the date and plan to pray, process and be part of this his-
toric event! More information to come on ways in which all
Sponsored by the Marriage and Family Life Office of the Diocese of Boise. Hosted by Cathedral of St. John the Evangelist. communities will be able to pal’tiCipale.
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]*JRAS

(Rally’s Version)

WHEN: DECEMBER 2, 2023
WHO: 6TH-8TH GRADERS
LOCATION: B.K. HIGH SCHOOL
COST: $70

GO TO JRHIEVENTS.COM/RALLY
FOR MORE INFORMATION

Mass with
Bishop Peter

Fr. Augustine
Wetta, OSB

Dr. Scott
French

IDAHO CATHOLIC
9
ME@N S

CONFERENCE

PRESENTED BY:

SALT'&
LIGHT

LISTENER-SUPPORTED

CATHOLIC RADIO

SAT. FEB. 3%, 2024 4l HOLY APOSTLES & ONLINE

REGISTRATION OPENS NoOV. 157!
AT IDAHOCATHOLICMEN.ORG or 208.344.4774

\;9&/* }7_5 Prayer Shawl
W Ministry

< We will meet the last Friday of the month in -
the John Paul Il room from 1:00-3:00pm. If
you are knit or crochet, please join us...all
~_are welcome. You need not be a v
- professional knitter, just come and pray with -
- us. There are other things you can help us
- with even if you do not knit or crochet. We
pray as we work. All shawls are blessed by
a priest and prayed upon as they are made.
If you know someone in need of
- comfort, consoling and prayers, wrap them
~~in one of our shawls. Call the parish office
. and give the information to Laura and a
shawl will be made available for you.

Books of Remembrance

are provided at the entrances of the church
for those wishing to enter the names of loved
ones lost in the past year. You only need to
write a person’s name in the book once

(not every year). Or you can call the parish
office and we will enter the name(s) for you.

Libros para recordar a los difuntos

estaran en las entradas de la Iglesia para
aquellos que desean escribir [os nombres de sus
seres queridos que han fallecido en el ultimo
avio. Solo escriba el nombre de la persona en el
libro una vez (no todos los avios). O puede
(lamayr a la oficina de la parroquia para que
escriban el nombre/s.
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Knights of Columbus Coat Drive - Drop off before 11/12/23

<7

Please put new and lightly-used clean coats, hats, gloves and/or scarves in a bag
(to keep them clean) and place in these barrels. Sizes K to large teen for boys and girls.

Your donation will be added to the coats being purchased by our local Knights. Your

dgenerosity is appreciated.

The Knights of Columbus will distribute coats to kids in need on Saturday, Nov. 18
10am-4:30pm in the St. Peter Conf Rm next to office on a first-come, first-serve basis.
(Children must be present to receive a coat. —Thank You!

Questions: Contact Jeff Allen at 208-602-4600 or Jeff@IHSH@gmail.com

Caballeros de Colon campaiia de Abrigos - Entrega antes del 11/12/23

Por favor, coloque abrigos, sombreros, guantes y/o bufandas limpios nuevos o
ligeramente usados en una bolsa (para mantenerlos limpios) y colaquelo en los

barriles. —Gracias.

Los Caballeros de Colén distribuiréan los abrigos a los nifios el sabado 18 de
noviembre de 10 am a 4:30 pm en el salén de St. Pedro junto a la oficina por
orden de llegada. (Los nifios deben estar presentes para recibir un abrigo. —

iGracias!

Preguntas: comuniquese con Jeff Allen al 208-602-4600 o JeffeIHSH@gmail.com

St. Clare’s Food Pantry would like to ask Our
Lady of the Valley Parishioners to help with
donating food to the food pantry. Please bring
the food listed below to the November 18-19,
2023 (3™ weekend of the Month) masses.

The Food needed is as follows:

Last names beginning with:

A-E 24 oz cans of Spaghetti Sauce
F-G 8 0z packages of Spaghetti Pasta
H-K 7.25 oz Boxes of Macaroni & Cheese
L-P 10 oz cans of Chicken Noodle Soup
Q-R Canned Chicken

S-Z Canned Tuna

Rosary Makers
Meet on Thursdays
in the John Paul Il

from
10:00am —12:00pm

AR NAYAYANAYR)

é\:? 5
ﬁ:*-'a MlSSlON UNMENTIONABLE

*. Most of us cannot imagine not being able
'5.\;:; to give our families the basic needs in life.

ta Things as simple as underwear are one of “%
L those needs. fa
«h N
E«a You can help in this simple way...it's easy! %.

1. Please bring a package of the sizes worn by those in your L

,3. family (or any child, teen, adult size) and place in the blue o
%, barrels at entrances or baskets by Chapel and in the o
,‘Z. Parish €0

% Office from 12/1 thru 12/18. Thank you! Questions? Call 0
,e. Kathy Soran 208-880-1608 0

@s? MISION INNOMBRABLE: «
““' 24

¥ La mayoria de nosotros no podemos imaginarnos %%
%, no poder brindar a nuestras familias las A
ﬁ:‘ necesidades basicas de la vida. Cosas tan simples z}.
¢& como la ropa interior son una de esas oy
p necesidades. Por favor ayuda de esta manera o
«\‘« sencilla: iy

(p& (3
q\\. Traiga un paquete de ropa interior nueva en las o
«\‘« tallas que gusten para: jovenes, mayores, hombres, e:‘z
«“ mujeres, adolescentes, nifios y nifias. Fecha limite: ¥
ﬁ“' 18 de diciembre. ;Gracias! Llame a Kathy Soran %

‘&;Z. al 208-880-1608 para obtener mas informacion. “,s.
¢ ¢

> oy
x%& ,\Q
O S



Invitation for Middle School Estudents

The Diocese of Boise invites all middle school Students to participate the Jr. hi Rally it is a
catholic conference for middle schoolers in the treasure valley.

There will be music, talks, games, competitions, and everything so that teenagers have a
day of healthy fun with people their age. The ticket costs $70 and is on Saturday, Decem-
ber 2 from 8am to 9pmat Bishop Kelly and registration will close on November 17, call
parish office to register your teen or call Gloria 208-459-3653 Ex 3009

* Please do not forget parent s meeting Nov. 18 10:15am

Invitacién para Estudiantes de Secundaria!!!!
La Didcesis de Boise esta invitando a todos los estudiantes de secundaria a participar endJr. Hi
Rally. Es una conferencia catélica para estudiantes de grados 6 a 8th del valle del tesoro.
Habra musica, juegos, Charlas, competencias y mas todo para que su adolescente tenga una sana
diversién con personas de su edad. £/ precio del boleto es 870 serd el 2 de diciembre en la escuela
Bishop Kelly de 8am a 9pm . Las registraciones cerraran el 17 de Noviembre llame a la oficina pa-
rroquial para mas informacién y para registrar a su adolescente o llame a Gloria 208-459-3653
Ex 3009
*Por favor no se olviden de la reunion de Padres de jovenes de confirmacion Noviembre 18,

115pm

Reminder, if you plan to be gone Recordatorio, si planeas
due to holidays, please let me ausentarte debido a vacaciones,
know beforehand. avisame con anticipacion.
There will be no class on Nov. 26 No habra clases el 26 de
due to Thanksgiving Break. Class noviembre debido a las
will restart on Dec. 3, 2023. vacaciones de Accion de Gracias,
la clase se reiniciara el 3 de
diciembre de 2023.
RE (PreK-5) Sessions
English: 10:15AM-11:15AM

Sesiones de RE (PreK-5)
Inglés: 10:15AM-11:15AM
Espafol: 1:15PM-2:15PM

Spanish: 1:15PM-2:15PM

\
L e e i N

Gloria Terriquez Youth Ministry Coordinator 208-459-3653 ex. 3009
Guadalupe Arriaga Children Ministry Coordinator 208-459-3653 ex. 3008
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